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JIITHI'BORYJIBTYPHI ITPOBJIEMU BIATBOPEHHA
AHIVIINCBbRUX PERJTAMHUX TEKCTIB YKPAIHCHROIO MOBOIO

AHoTauis. PexinaMHuii TEKCT € OJJHUM 13 BOXIIMBUX JKEPEI
JTIOHECEHHsI IH(OpMAILii, TOMY HOr0 BUBUCHHS I[IKABUTH OArarbox
JIOCHIZHUKIB Pi3HUX raiy3eid Hayku. [1{ono nepexnano3HaBcTBa,
TO PEKJIAMHUI TEKCT i3 OIS MepeKiaay TaBHO BXKe MPUBEP-
Ta€ yBary HayKOBIIIB, a/DKe BiH KUJIa€ BUKIIMK NIepeKIIagadaM sk
CBOIMH MOBHHMH, TaK 1 COLLIOKY/IETYPHUMH OCOOIMBOCTSIMHU, SIKi
BIIPI3HSAIOTECS B MOBI OpUTIHATY Ta B MOBI Iepekiagy. Meroro
MPOIIOHOBAHOI CTaTTi € BU3HAYCHHS MOBHHMX OCOOJIMBOCTCH
HepeKIaly aHNIOMOBHUX PEKJIAMHHX TEKCTIB 1 X MparMariHyHol
ajianraiiii y rnepexiaji yKpaiHChKOK MOBO. ITij JIHIBOKYITb-
TYPHHUMH TPOOJIEMaMH MalOThCsl HA yBa3i MOBHO-CTHIIICTHYHI
0cO0IUBOCTI HepeKnagy TEKCTIB PeKIaMU Ta COLIOKYJIBTYpHA
crerpdika aHDIHCHKUX PEKIAMHHUX TEKCTIB, Y 3B’SI3KY 3 UMM
BUHHUKA€E HEOOXIHICTB X parMaTuyHOI a/ianTailii B Iepekiaii.

Jlo MOBHO-CTHIIICTHYHUX OCOONHMBOCTEH IepeKiamy
PEKJIAaMHHX TEKCTIB HaJekKaTh MPOOJICMH BiJITBOPCHHS TaKUX
CTWIICTMYHUX NPUIOMIB Y MOBI IepeKiasy: emiTeTy, Mopis-
HsIHHS, MeTadopH, rinepOoou, cCHHEKI0XH, aHadopH, emidopw,
OKCIOMOpOHA, ipOHii Ta iH.

IHma npobiemMa mepexyiagy IMOJSrae B TOMY, LIO HEMae
JIBOX KYJBTYp, Y SIKHX OyJii O 1ICHTUYHHMH 3HAYEeHHs BiIIO-
BIJTHMX CHMBOJIB 1 crocoOu iX opraisailii, TOMy Inepekia-
Jlad 3BEpPTA€ThCs [0 NMPAarMaTUYHOl ajanTaiii MOBiTOMICHHS.
Bona, y cBOIO 4epry, Tako)Xk Mae CBOi PI3HOBHIH 3aJEIKHO
BiJl TOTO, 1[0 CaM€ BUXOJIUTh Ha TEPILUIl TUIaH: HEOOXIIHICTh
BITBOPUTH SMOIIIHHUIN BIUTUB HA PEIMITIEHTA YU JTOTOBHUTH
MOBITOMJICHHS T0AaTKOBUMH ()OHOBUMY 3HAHHSMHU Ta iH.

OTiKe, pe3ysbTaTi JAOCIIKEHHS MOKa3yl0Th, 1[I0 OCHOB-
Ha CKJIAJIHICTh, SIKa BHHUKAE MTPH TIEPEKIa/i pEKIaMHUX TEK-
CTIB — 1I¢ 30epeKECHHsI OPUTIHAIBLHOTO 3aJyMYy, BKJIaICHOTO
y BUXigHHUN TeKCT. Takoxk Oya0 BCTAaHOBJIEHO, 110 IIpHU Hepe-
KJIaJi peKIaMHUX TEKCTIB YKpPAiHCHKOIO MOBOIO 0COOIHBa
yBara npuIiIsS€ThCS BIATBOPCHHIO MOIIHHO-CTHIIICTHYHUX
i KyIbTYpHUX acrekTiB. Yepe3 mparMaTHYHi Ta MOBHO-CTH-
JMICTHYHI acleKTH TepeKIaIeHnii pPeKIaMHUH TEeKCT 9acTo
cTae abCOJIOTHO BUIBHOK THTEPIPETAIIEI OPUTIHAIBLHOTO
TEKCTY 1 He Ma€ 3 HUM Hi4Oro CIJIbHOTO, OKPIM éMOLIHHOCTI
i ecretmuHocTti. CamMe 3 UM IOB’s3aHE IIUPOKE BHKOPH-
CTaHHS MparMaTHYHOI ajanTtauii mpu nepexiaui pekIaMHUuX
TEKCTIB 1 ii CIpsIMyBaHHsS Ha KOHKPETHY JIHTBOKYJIBTYPHY
CHUTYAIIi}0 Ta Ha MICBHY LIJIbOBY ayJUTOPIIO, [0 CYTIPOBOIKY-
€TbCSl CYTTEBMMHM BIIXWUJICHHSIMH BiJl BHXIJHOTO TOBiJOM-
JneHHsA. PexylaMHI TEKCTH, 110 HalileHI Ha OUIbII IIUPOKY
ayuTopito, 30epiraroTh (GOpPMy OPUTIHAIBHOTO TEKCTOBOTO
[MOBITOMJICHHS.

KuarouoBi cioBa: nepekiaj, pekiIaMHHH TEKCT, Tparma-
THUYHA aJanTalisi, MOBHO-CTHIIICTUYHI IPUHOMH.

IlocranoBka mpobmemMu. Humi pexnama crama HeBim'eM-
HOI0 YACTHHOIO JKHTTS KOXHOI JIOMMHA. Y CY4acHOMY CyCIILIb-

CTBI peKiaMa 3aiiMae BHXIIMBE MicCIle y 0arathox cgepax KHTTA.
Bona cripaBenmiBo BU3HAYA€ThCA SK YACTHHA 3aralbHOMIOICHKOT
KYNBTYPH, SKa PO3BUBAETHCS 32 CBOTMU BHYTPINIHIMH 3aKOHAMH.
Pexmamuuii TEKCT € OTHAM 13 BAXKITHBHX JPKEPEN JOHECEHHS iHop-
Matii, ToMy HOTo BUBUECHHS I[IKaBUTh OaraThoX JOCIiIHIKIB Pi3HAX
rany3eit nayku. [l{onio mepexnag03HaBCTBA, TO PEKIAMHHUIL TEKCT 13
TOTISIY MepeKIay IaBHO BXE TPUBEPTAE YBArY HAYKOBILIB, ajuKe
BIH KHJIA€ BUKIIMK MTePEKIIajiadaM Sk CBOIME MOBHUMH, TaK i COILi0-
KYMBTYPHAME 0COOTMBOCTSMH, SIKi 3a3BUYAM BIIPI3HSIOTHCS B MOBI
OpHTiHaNy Ta B MOBi mepeknany. Kpim Toro, MOBH 3MiHIOIOTBCS
TOCTIi{HO, Pa30M 3 IHTEpeCcaMH ILTHOBOI ayIUTOpii, Ha AKY CIIPAMO-
BaHE PEKJIAMHE TIOBITOMIICHHS.

AHaqi3 ocTaHHix gociigkenb i myOaikauiii. [HTepec 10
PEKIAMHIX TEKCTIiB 3arajoM i 30Kpema 10 iX mepekiajgy mpo-
JOBKY€E 3pOCTaTH, TPO 1LI¢ CBITYUTH BEHKA KiMbKICTh HAYKOBUX
pobiT, /e MPONOHYIOThCS BH3HAYeHHs, Knacudikauii Ta cro-
coOu TepeKiagy peKIaMHUX TEKCTiB, Pi3HI MIAXOAM 1 METOIH
Jociipkenns mpobmemu. He Buiyxae iHTepec 10 mepexiaiy
PEKIAMHUX TEKCTiB, KMl BOHW BUKIMKAIOTH 1 MPOIOBKYIOTH
BUKJIMKATH Y BITYM3HSHHX 1 3apyODKHEX NOCHIHHKIB, Cepel
skux: C. Kosanes, 10. Jlato, O.A. Kcensenxo, €.M. Cepmo-
oinuesa, C.10. Tiopina, JI.B. Yxosa, Y. Ensapac, M. Bituens,
H.A. barioxosa, JI.B. I'apceka, B.B. Jlemenpxa, B.H. Komicapos,
JI.B. MomuxkoBa, F0.A. Haiina, JI.JI. HemoOun, FO.H. [Tuusrus,
N.A. ®enenxo, A.Jl. [Ieitnep Ta ix.

3a BmHauennsm Y. Exsapica, pexmama — 1me iH(popMais,
sKa TIOIIMPIOETBCS Y TEBHIH (OpMi TPO TOCTYTH, TOBAPH UM i€l
Ta SIKa IPU3HAYAETBCA 1A TpyIH 0cib (LimboBoi aynuTopii) 1 oma-
yyeThes NeBHUM croHcopoM [1, c. 5]. O.A. Kcensenko 3Beprae
YBAry Ha T, 10 HIHI BUUIMIIACS J1Bi OCHOBHI KOHIIETIIIIT peKIIaMHu;
KYMBTYpONOTiYHa (200 ICTOPHKO-KYNBTYPOJIOriuHa) 1 MapKeTHH-
roBa (a00 KOHKpeTHO-TparMaTnyHa). Hall0inbi KoHCTpyKTHBHIM
TMPEJICTABIAETRCA TAKMi MIIXiA, SKMH 103BONHB O 00’€MHATH
00WBI KOHIEMIi Ta BiTOOpasWTH K EKOHOMIUHY, MAapKeTHH-
TOBY TIPHPOIY pEKJIaMu, Tak i il KymbTypomoriyHi ocoOmMBOCTI
[2, c. 23-25]. Y cBOEMY JOCTI/KeHHI TIepeKIay PekIaMHuX CITo-
raniB A.O. Manuimenko BBaxae, MO MPH MEPEKIai PeKIaMHUX
TEKCTIB HeOOXi/IHO BPaxOBYBATH HE TIbKH METY, XapakTep HOTeH-
L{HOTO MOKYIILIA, ale i 0COONMBOCTI TEKCTY OPUIiHAMY, KYIbTYpHI
i THIMBIfyanbHi MOXKIIMBOCTI MOBH Ta IHIII EKCTPANiHIBiCTHYHI
(axropu. Y mpoteci nepexiajy pekIaMHAX TEKCTiB TAKOX HeaOu-
SIKY POJTb TPAIOTh XapaKTepHi 03HAKH PEKIAMHOTO CIOTaHY Ta CHH-
TaKCHYHUX 0COOMMBOCTEH Horo mobymosH [3, ¢. 192]. Otxe, more-
peHi JOCTIHKEHHS TIOKa3yk0Th Pi3HOOIYHICTS TiIXOMIB IO aHAI3Y
PEKITAMHNX TECTIB 1 1X TIepeKay.
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MeTo10 MpOMOHOBAHOT CTATTi € BU3HAYEHHSI MOBHUX 0COOMH-
BOCTEHi MepeKajly aHTIOMOBHUX PEKITAMHHX TEKCTIB 1 COCOOM ix
TparMaTHyHoi afanTalil y mepeknaji ykpaiHchKoK MOBOIO.

Buknag ocuoBHoro marepiaiy. Ilin miHTBOKYIBTYpHAMH
npo0neMaMy MaloThesl Ha YBa3i MOBHO-CTHINICTHYHI 0COOMMBOCTI
TiepeKIajy TeKCTiB PEKIaMl Ta COLIOKY/IbTYpHa crieluika aHT -
CBKHX PEKIAMHHX TEKCTIB, y 3B’S3KY 3 UMM BUHHKA€ HEOOXiHICTh
iX mparmatiyHOi ajantauii B mepexiaii. PosrisHeMoO crodatky
MOBHOCTHJIICTHYHI 0COOMMBOCTI QHIMIHCHKIX PEKIAMHHX TEKCTIB
1 mepeKIaatbKi TPYIHOLI, 0 BUHUKAIOTD TPH iX MepeKmai.

Brane BKUBAHHS CTHNICTHYHHX PEKIAMHHX 3ac00iB POOHTH
PEKJIAMHHIL TEKCT HAOUHUM, OCKLIBKH 3/iHCHIOE 00pa3HHUil BILTHB,
T00TO HaJIa€ 30pOBY, CIYXOBY, HIOXOBY, CMAKOBY 1 TAKTHJIBHY IH(OP-
Marlito. EMoliiiHa, ekcipeciBHA MOBA CIPUIIMAEThCS MIBUIIIE,
3HAXOMUTh OUTBII TIMOOKHIT eMOLIHHUMN BIATYK, BUKJIHKAE CIIBIIC-
PeXMBAHHS 1 Kpamie 30epiracTbes y mam’aTi criokuBadis. Pexmama
BUKOPHCTOBY€ IIMPOKHUIi CTIEKTp 3ac00iB BUPA3HOCTI HA BCIX piB-
HSX MOBH, 1[0 J103BOJISE AOCSTTH IHTEHCHBHOTO KOHIIEHTPOBAHOTO
BILIMBY Ha JIOIUHY. BupasHi 3acobu, abo (irypu MOBH, HE CTBOPIO-
10Th 00pa3, a Ti/IBUIIYIOTh BUPA3HICTh MOBH, & TAKOXK IMiICHITIOIOTh
il eMOIIIHHICT®.

OT:Ke, aHTTIOMOBHUI PEKIAMHHH TEKCT MiCTHTh 0arato pi3HHX
3ac00iB XyIOKHBOT BUPA3HOCT, AK 1HMBILyaTbHO-aBTOPChKI, TaK
1 3aranpHONpUiHATI. Hali0inbmn 4acToTHUM y pEKIaMHHX TeK-
CTax € BKUBAHHSA CMITETIB, 10 BUPAKAKOTH y PEUCHHI O3HAYCHHS
1 MAKpeCoI0Th AKOCTi TpeaMera ado ocobu. Hanpuknan: Vibrant
colors (mini L’ Oreal Paris) / fcxkpasi kowwopu, For lustrous hair
and radiant skin (Richfeel) / [l1s catouoeo eonoces i unpominio-
1040l wikipy. Y 3a3HaYCHUX TPUKIANAX CMITETH HAJIAIOTh TEKCTaM
OLIHOYHOI KOHOTAIi{, AOMOMAraloTh coBy HabyTH OapBHCTOCTI,
HaciyeHocTi. HaiOinbina YacTOTHICTh €MiTETiB CIOCTEPIraeThes
y peKaMi KOCMETHYHHUX 3ac00iB JUis JKIHOK, 110, MBUIIIE 32 BCE,
3yMOBJICHO [ICHXOJOTTYHIME 0COOTHBOCTAMH KIHOYOTO MACITEHHSL.

[lopiBustHHs 3icTaBnse nBa abo Oinblue MpeAMETa 3 METOH
BUSBICHHS HEBI/MOBITHOCTI Ta po30iKHOCTL. Y pedeHH uei cTu-
JICTHYHUA TIPUHOM XapaKTepU3yeThesl JTEKCHUHUMH OXHHHIAMHU
tuny like, as though, as, such as, as like, as ... as. Hanpuxmnan: Legs
like pure silk (Pexnama kpemy Pure silk) / Higicku, sk uucmutl wiogx,
Hair like silk, just smoother (Pantene PRO-V) / Bonoces, sk wioex,
I Hagimb 2naokiue.

Meradopy Hapasi BBXAIOTH OZHMM 13 HAHIOTYKHILINX
3ac00iB JI0faHHs 00pa3HOCTi Ta BUPA3HOCTI PEKIAMHOMY TEKCTY.
Y pexaMHOMY TEKCTI 1€ CHTYaIList, Komu 0co0i a00 IpeiMeTy Hajia-
0ThCS a0COMIOTHO HeXapaKTePHI IS HbOTO BIACTUBOCTI JIaHi Homy
Ha mincrai nopipusuus. Hanpuxnan: The butterfly effect (L Oreal
Paris) / E¢pexm memenuka; The winged eye (L’Oreal Paris) /
Bii ax kpuna.

B aHroMoBHil pekiami HepiTKo MOKHA 3yCTPITH TaKHH CTH-
JICTUYHUI TPUIOM, K YOCOONCHHS, TOOTO MEPEHECEHHS BIACTH-
BOCTEH JKMBHX TpeIMeTiB Ha Hexusi. Lle 03Havae, mo crosa,
B SKUX BIIACTUBOCTI JIONWHU TIEpeHECeHi Ha aOCTPAKTHI MOHSATTS
1 HEKUBI IIPEIMETH, MOXYTh BKHBATHCS Y (YOPMi TPUCBIHHOrO
BIIMIHKA 1 TOEJTHYBATUCA 3 JUECIOBAMH MOBJICHHS, MHCIICHHS,
OaKamHs i IHITIMY TO3HAYCHHSAMH JiHl 1 CTAHIB, BIACTHBHX JIOIAM.
Hanpuxnan: Dramatic, seductive and captivating. Your eyes speak
volumes (myw Lancome) / [[pamamuyni, cnokyciusi i 3axonmoioui.
Bauwi 6ii 2060pame b6azamo npo wo. So smart, it knows what your
skin needs (kpem Estee Lauder) / Taxuti po3ymuuil, wo 3Hae, wjo
HOMpIOHO 6aWill WKIPI.
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[inepOona — nepeOiTbIIeH S PO3MIpY, CHIIN, 3HAYECHHS, TIOCH-
JIEHHS O3HAKH, BJIACTHBOCTI IIOAO PO3MIpIB, fKI 3a3BHYAi He
BIACTHBI MIPEIMETY, SBUILY. Takuil CTUNCTHIHMA TPHUIOM YacTo
3yCTPIYAETHCA B PEKIAMHIX TEKCTaX, 0COONMBO B peKjiaMi, HAli-
newii Ha sxinok. Hanpuxnan: The gift of kings. (Ilapdym Amouage
Honour) / [lap yapis. It’s the next era in color care. (3acio ona
gonoccs Nexxus) / Hosa epa y 0o2nsdi 3a (hapbosanuti 6onoccsim
(3aci6 dns eonoccs Nexxus).

Jlo CTHITICTHYHAX PEKITAMHIX 3ac00iB TAKOXK HANEKHUTh CHHEK-
70xa (BKMBAHHA CIOBA y MIEPEHOCHOMY 3HAYEHHI, a CaMe — 3aMiHa
CII0BA, IO TIO3HAYAE BiTOMUH MPEIMET abo Ipymy MpeMeTiB, CI10-
BOM, 1[0 [O3HAYAE YACTHHY 3a3HAYEHOTO MPEIMETA 200 OIMHIIHHM
npemer). Hanpuxnan: Apple for a smothed and plum-red skin!
(Docteur Renaud) / Abnyko os enadxoi i pym anoi wixipu!; All eyes
on you (3acobu oz eonocea Got2b)) / Bei oui dugnamoca Ha mebe.

Anadopa mIpoKo 3aCTOCOBYETHCS 3 METOIO ITiICHICHHS MOB-
HOTO TOB1IOMJICHHS, TTiBUIIEHHS EMOIIOHATHHOTO HAPYKEHHS.
Hanpuknan: New hair. New you (Pantene Pro-V) / Hose onoccs.
Hosa mu. You'll know when your family is complete. You’ll know
when it’s time for Essure (Essure-permanent birth control) /
Bu oydeme 3namu, konu eawa civ’s 6yde nosnoio. Bu 6yoeme
3Hamu, Koy nacmag yac 01 Essure. Six 6aunmo, B nepexmnai nei
TIPUITOM JIETKO BiITBOPIOETHCSA, HOTO CTIICTHYHMI €)eKT TaKoK
30epiraeThes.

Sk 1 anadopa, emihopa BUKOPHCTOBYETHCS TS IHTOHAILIHHOTO
BUJIUICHHS €NEMEHTIB, TIOCHICHHSA eeKTy 1 PUTMIYHOI OpraHia-
nii Monenns. Hanpuknam: You were born with it. Battled with it.
Learnt to live with it. Until now ... (3acid o1 yknadanus eonoccs
Frizz Ease) | Bu napoounucs 3 num. Bu 6oponucs 3 num. Bu nasuu-
Jues oreumu 3 HuM. Jo yux nip ...

Jlnst OCHIeHHS BUPA3HOCTI MOBH TAKOX BHKOPHCTOBYEThCS
CTIJICTHYHUH MPUHOM 3aMOBUYBAHHSA, 33 SKOTO JTyMKa 3allHlia-
€ThCS HE3AKIHYEHOI0, OOMEXKYEThCS HATIKOM Ha MPOIOBKEHHS
nymku. Hanpuknan: The secret is out ... (Pelactiv mineral powder
foundation) / Cexpem y momy, wo ... Open and say Ahhh ...
(Old Spice) / Biokpuiime i 3imxnimb «Axxx...».

Hactynnuii 3aci0 mocuieHHs PeKIaMHOTO TEKCTY — OKCIOMO-
poH (cTumicTiyHa (irypa abo CTUITICTHYHA TOMUJIKA — TIOETHAHHS
cIiB i3 mpotwnexHuM 3HaueHHsM). Hanpuxmnan: The Luxury of Dirt
(Diesel Jeans) / Posxiui opyoy.

Takok y pEKIaMHHX TeKCTaX WIMPOKO BKUBAETHCS IpOHIs
(mpuitoM cTBOpeHHs 00pa3HOi Ta BHPa3HOi MOBH Ha OCHOBI OTO-
TOKHEHHS! TIPEIMETIB 38 KOHTPAcTOM, a He 32 MOJIOHICTIO 03HAK,
y SKOMy CTpaBXkHill 3MiCT MpUXOBaHMiA ab0 cymepeduts (MpoTH-
CTaBNAEThCA) peanbHOMy 3Mmicty). Hampuknan: Nothing comes
between me and my Calvins (Calvin Klein jeans) / Hiwjo ne cmane
Ha 3a6a0i Midic MHOIO § Moimu Kenveinamu.

Otxe, cyyacHi aHIIOMOBHI peKIaMHi TEKCTH, SKi B OCTaHHI
POKH € TIPEIMETOM 3HAYHOI KIJIKOCTI JOCII/KEHb, BUSBISIOTH
PMCH, BIACTHBI CyYacHMM 3MiHaM, 1[0 BiIOyBaKOThCS y MOBI,
B YHCI SKHX TAKOK CIOCTEPIracThesl MOPYIICHHS TPajfiiifHOro
CIBBIHOIIEHHS (JOPM iCHYBAHHS MOBH Ta ii HOPM. SIK MoxkHa
M00AYNTH, BUIICHABEICH! TPUKJIAIN XapAKTEPH3YHOThCS IEpe-
BOKHO MOBHO-CTHJIICTHYHMMHU TPYIHOUIAMA TeEpeKnafy, AKi
3 ycmixoM mogionas nepekinanad. [L{ono mparMarnuHoi ajanrarii,
TO B Hiil Y BUIIE HABEACHNX MPHKIAAX MEPEBAKHO HE Ma€e HEO-
XiIHOCTI, ane Tak OyBae He 3aBiau. HacTymHa yacTiHa CTarTi
TPUCBSUEHA caMe MparMaTHyHii afanranii Ta TpUYUHaAM, K il
3yMOBITIOIOTb.
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o € mpuuMHO BUHUKHEHHS HEOOXITHOCTI MparMaTH4HOi
ananranii? Ko po3riaaaTi nepeKia K 3aMiHy pernpe3eHTaii
TEKCTY B OJHII MOBI HOTO pemnpe3eHTali€elo B iHIii, To mpobnema
Oyze momsraTé B TOMY, 110 HEMae JBOX KYIBTYp, Y SKuX Oymi O
1ICHTHYHI 3HAYCHHS BIJITOBITHAX CUMBOJIIB 1 CTIOCOOM 1X OpraHi3a-
1ii. A oT:Ke, y ipotieci aanTanii Mix KyIbTypoto OpUriHaiy i mepe-
KJaI0M TIOBUHHA OyTH JI0CATHYTA TI€BHA CTYTIHb BiOBIHOCTI 32
JIOTIOMOTO0 TIEPEHECEHHS CMUCITIB 1 3HAKIB 3 MEPIIOl B OCTAHHIO,
Jlesixi netani opurinany MoxyTb OyTH BTpaueHi, ane edext mepe-
KIaIeHOTO TOBIIOMIICHHSI [IOBUHEH OyTH €KBIBAICHTHHM €(eKTy,
SIKHI CTBOPIOE HA PENMITiEHTA TeKCT opurinany [4, c. 180].

Taxo:x 4acTHHON IParMaTHYHOI CKJIa0BOI YACTHHU PEKIAMH
e 1i ecreruuna Qyuxuis. [l aHDIiACHKO MOBH BakIIHBA (hopMa
PEKIIAMHOTO TOBIIOMICHHS, 10 Hajae eCTETHYHWH BIUIMB HA
azpecara. EcTeTnuna QyHKILis peKIaMu EPEXOnTh 3 JOTOMIK-
HOi Y JIOMiHAHTHY, 3a0€3Meuyl0u MAaHIMyIITHBHUN BILIMB Ha
ciokuBaya. [Ipu mepeknaji mparMarTika TEKCTOBOTO TOBiOM-
TIeHHs IOBUHHA OyTH mepeana y moBHoMy obcsi3i Ta OyTu cripsi-
MOBAHOK) Ha CTBOPEHHS EKCIIPECHBHOTO PEKIAMHOTO TOBiOM-
JIEHHS, 110 HEOOX1IHO s BUKOHAHHS OHMX 13 HAHTOTOBHIIINX
(yHKUi pexnamn — TPUBEPHYTH YBAry aipecara i CIOHYKaTH
0ro 710 IIeBHUX Aill.

OnHa 3 OCHOBHHX 0COOMMBOCTEH TMepeksagy peKIaMHHX Tek-
CTIB BUPAKAETHCA Y 3MICTOBOMY CITIBBIIHOIICHHI MiX OpHTiHAIOM
1 mepeKiazoM, a TaKoXK y Tepeadi COLiONIHTBICTHYHIX aCTIEKTiB
AQHIJIOMOBHOTO TeKcTy. JIisl JOCSATHEHHS aJIeKBATHOCTI HEPiKO
HeoOXiIHUM OyBae aJanTyBaHHS SK 3MICTOBHOI YACTHHH TEKCTY,
tak 1 1i gopmu. [lin ananramiero MaeThcs Ha yBa3i mparMaTHyHa
aJianTamis TeKCTy 10 COI[anbHO-KYIBTYPHHX YMOB CYCIHLTBHOT
JUACHOCTI ITHOBOT ayIUTOPIl.

Yacto mpu mepekiaji peKIaMHUX TEKCTIB BUHHKAE HEOOXij-
HICTh 3a0€3MeUnTH ajIeKBaTHE PO3YMiHHS MOBIOMICHHS PELHIIi-
eHTamMu Tiepekiany. OpieHTYIOUHCh Ha CEPEIHBOTO PEIHMITIEHTA,
TepeKagay  BpaxoBye, IO TOBIAOMJICHHS, WUIKOM 3pO3yMile
YATaYaM OPUTIiHATY, MOKE BUKIMKATH TPYIHOLI PO3YMiHHS s
YUTaviB TMEpeKNany BHACTIIOK BIICYTHOCTI Y HHUX HEOOXiITHMX
(oHOBUX 3HaHb. Y TAKMX BHMAiKaX MEpeKiafad BBOIUTH [0
TEKCTY JONATKOBY IH(OPMAIIF0 3 METOH TONOBHEHHS BIICYT-
Hix 3uanb, Hanpuxnan: Carlsberg — probably the best lager in
the world / Carlsberg — mabymy, Hatikpawe nuso y csimi (nugo
Carlsberg). Y upoMy mnpukiaji 30epexena (opma peKIaMHOTO
TEKCTa, ale IMEHHUK «1arepy OyNo 3aMiHeHO Ha IMEHHHIK ITHBOY,
OCKIIIBKH «J1arepy (Ha3Ba, SIKYy BHKOPHCTOBYIOTh AHIIIMI[ MIf
T03HAYEHHS CBITIOTO TMBA) Y HAIIIN KpaiHi 3ycTPidacThes JOCUTH
PIZIKO, 1 HE KOXEH 3HAE 3MICT IIbOTO CIIOBA, TAKOXK € PU3UK HEMpa-
BHJIBHOTO PO3YMIHHS IIHOTO CIOBA I[IHOBOIO AyIUTOPI€l0. Takok
posristueMo: At Hampton, We Love Having You Here / Iloku Bu
nepetysacme y 2omeni Xemnmon, mu nikiyemocsa npo Bac. Ilepe-
KNaJl TEKCTy MOBHICTIO BIfPI3HAETHCS Bill OpHTIHANY, OCKLIBKH
TiepekIIaiay 3aCToCyBaB IUTiCHE NIEPETBOPEHHSL I IOBHOT ajianTa-
I[ii TEKCTy JNs YKpaiHCHKOMOBHOI aymuTOpii Ta A01aB MOSCHEHH,
1O 1[€ CaMe 20Mmelb, TOMY MO 1[i TOTEN TiTbKH [UIAHYHOTh MPALo-
BATH Ha YKPaiHCHKOMY PHHKY.

Takox cIii 3BEpHYTH yBAry Ha Te, 10 [IPH MEepPEKai peKiam-
HHUX TEKCTIB HEPI/IKO HA MEPIIUH ITAH BUXOTHTH BiITBOPEHHS €MO-
1ifHOTO BILTMBY BUXiHOTO Tekcty. HeoOxiaHicTh Takoi amarranii
BUHHKAE TOMY, 10 Y KOKHIH MOBI iCHYIOTb Ha3BH TIEBHHX 00’€KTiB
ab0 CHTYaIliil, Ki MAOTh JUIs HOCIiB BUXIJHOT MOBH TICBHI acolia-
uii. SIkuto moiOHi acomialii He MepeatoThes ad0 CIIOTBOPIOIOTHCS

y TIepeKIIajIi, TO TiparMaTHyHi NOTEHIIiaN TEKCTIB iepeKiajy i opu-
TiHATY He 30irarThes. Y IboMY pasi nepeKianad Moke BUKOPHCTO-
BYBATH KOHIENITYalIbHUI BiIMOBITHUK JUIS TOTO, 100 BHKIMKATH
Y PELUIIEHTIB MepekIIay Taki cami acolliallii, 1o i y perumienTis
OpUriHaJy, HanpuKiax: Some guys just can not handle Vegas / Jles-
kum Beeac npocmo ne no 3yoax (mexcm oo ginemy The Hangover /
Toxminis y Beeaci). Buxiuuii TeKeT He MICTHTB ()pa3eonoriqHoi
OJIMHHIIL, TIPOTE HOTO OYNO MePeKIIaieHo 3 BUKOPUCTAHHSM 11i0MH
Oymu ne no 3ybax y 3HaYeHHI Oymu He nio cuny. 3a3HaueHa ij1iomMa
Ma€ CEeMAHTHYHY CXOXKICTh 13 JIECTIBHOIO KOHCTPYKIIEIO can not
handle, 10 BXOTUTH 710 CKJIATY OPHUTTHATBHOTO TEKCTY, & i BUKOPH-
CTaHHS Y TIPOIIECI MepeKiaay 3po0uiIo TEKCT YKPAiHChKOI0 MOBOIO
OLBII BUPA3HAM, TII0 KPAIIE TEPenac HACTPIH Ta eMOIIHHHMIT BIIHB
HA PEIAITIEHTIB.

V mpomeci mepekTany peKIaMHMX TEKCTIB TaKOX OyBAroTh
BHIIQJIKM, KOJM TEpEeKIajad OpIEHTYEThCS HE HA CEPeIHbOID,
a Ha KOHKPETHOTO PEIHITiEHTa 1 KOHKpETHY cuTyamito. ToMy Taka
aJlanTailis 3a3BHYai CYNPOBOIKYETHCS CYTTEBUMH BiIXHICHHIMH
BIJl BUXIJTHOTO TIOBIJOMJICHHS. Y HACTYIHOMY MpPHKTaIi MiTh0BA
aymatopist — mimtitku: Hungry? Grab a Snickers! / 320100mis?
Chuxepcru! Tlepexnanad TiACHITIOE BUPA3HICTh 3HAYCHHS BUPA3y
HEOIOTI3MOM «CHHKEPCHHY, TIOB’3aHNM 3 €()EeKTOM, OTPUMAHIM
BiJl BXMBAHHS WOKONamy. Y 1bOMY a3l BUKOPHCTOBYETHCS I'pa-
MAaTHYHA 3aMiHa, OCKUTBKY B AHTMIHCHKOMY BapiaHTi OaanMo cIo-
BOCTIONy4eHHs grab a Snickers, a B yKpaiHCBKii MOBI BOHO Iepe-
TBOPHIIOCS B OfHE BiJiIMEHHHKOBE Ti€CIOBO «CHUKEPCHI», TOOTO
THM CAMHM TePEKITaay BUPIMINB TOCHIIATH BUPA3HICTh (Gpasu s
3aJy4eHHs MONOXIKHOI LiTbOBOT aymuTopii, a TakoX TpHUBEPTAE
il yBary He3BUUYHMM HEOMOTI3MOM, CTIOCIO YTBOPEHHS SKOTO Jyske
PO3MOBCIOIDKEHHUIT B aHITIHCBKii MOBI, Ha BIIMiHY BiJi yKpaiHCBKOT.

[le oymn npuknan: Coca-Cola: The Coke side of life / Bee 6yde
KoKa-Kkond.

3a 3a/[yMOM aBTOPY TEKCTY, BIIITOBXYBATHCS IOTPiOHO BiJ TOTO,
mo Koka-Kona — e «1o6pe», «ioch xoporey. Y TekcTi SBHO 3BYy-
YUTH CTapa aMEPUKAHCHKA TIpUKaska «sunny side of the roady, sxa
Ti3Hile mepeTBopuiacs y Bupas «sunny side of lifen. B ykpaincbkiit
MOBI TAaKOX € CXOXKHI BUPA3 — «CGiNMIa CIMOPOHA JCUmms» 1 «8ce
6yde 0obpe». SIK pe3yNbTaT, CIOCTEPIraEMO PO3PHB 11IOMH, B SKY
TpeaMeT MOBICHHS BCTABIAETLCS HA MICIIE YOTOCh TIO3HTHBHOTO.

Hepinko TekcT opurisany Moxe OyTH BUKIMKOM JUIS Tiepe-
knafada. Lle mepexnan, Konmu mepexiajad HaMaraeTbcs BiATBO-
putH (opManbHi 0cOOTHBOCTI MOBH OpHTiHAINY, HABITH SKIIO THM
CaMUM BiH TMOpYIIye HOPMH MOBH Tepekiajy, Hampuknan: The
orangemostest drink in the world / Hatianenscunosiwuii nanii
y ceimi (naniti Mitz Paz). BiImoBigHO 10 MpaBMIT Cy4acHOi yKpa-
iHChKOi MOBH YTBOpEHHS (D)OPMH HAWBHMINOTO CTYIIEHS BiHOC-
HOTO MPHKMETHUKA «amebCHHOBHI) HEMOXJIUBO, ae OKa3iOHa-
J3M JI03BOJISIE TEPENaTH PEKIaMHY i/ICF0 HAOLIbII a/IeKBATHUM
unHOM. [Himait npuknan; Self-defense is not murder / Haiikpawuii
3axucm — Hanao (mekcm 00 (pinomy Enough / 3 mene sucmauums).
[Tepexaj OpUriHANBHOTO AHIIOMOBHOIO TEKCTY 0YJ10 peati30BaHoO
3a jionoMoroto npuciip’s: «Haiikpammit 3axuct — Hamay. Hespa-
JKAIUM HA Te, O BHXITHUH TEKCT HE MICTUTH ()paseomnoriqHoi
OfIMHHUI, Horo Oyno mepeKnajieHo 3 BUKOPHCTAHHAM TPUCTIB’S,
10 M€ aHAJOT B aHIIiHChKii MoBi: The best defense is a good
offense, 3aBISAKM YOMY TEKCT YKpaiHCHKOIO MOBOIO CTaB 3BydaTi
OiNIBII eKCTIpecHBHO. A Takox Takuil npuknay: Range Rover: GO
BEYOND / Range Rover: 3 eucomu cmanosuwa. lle npuxnaj
ajanraiii 6e3 mpus’s3ku 0 opurinany. Peiimk Posep y kynstypi
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MOBH TEPEKIay € OTHO3HAYHOIO O3HAKOK) CTATYCY, TOMY aKIEHT
Ha 1110 XapaKTePUCTUKY TOBIUHEH OYTH OLIbII BUTPALTHUM, HIX €KC-
TUTyaTalis «BCEIOPOKHIX» MOKIMBOCTEH, 110 0y10 BUKOPHCTAHO
B OPHTiHAIBHOMY TEKCTi.

Bucnosku. Otxe, pe3ynbraTi JOCTIKEHHS TOKa3yioTh, 1110
OCHOBHA CKJIAHICTb, fKa BUHMKAE Y TIEPEKIaji peKIaMHUX TeK-
CTIB — 11¢ 30epeKeHHs OPUTIHATBHOTO 3aIyMY, BKITaIeHOTO Y BHXi/-
Hui TekeT. CTHITICTHYHI 0COOMMBOCTI PEKIAMHOTO TEKCTY 1 hopmar
JPYKOBAHOI PEKIAMI 3YMOBIIOIOTh HEOOXITHICTh TAKOTO Iepe-
KTy, 3a IKOTO MOYKIMBHM € 30€PeIKEHHS eKCIPECHBHOCTI Ta TIpar-
MATHYHOI I[IHHOCTI BUXIJHOTO TEKCTY.

Y pesyibrari 10CHiKeHHS PEKTAMHHX TEKCTiB 010 BCTAHOB-
JIeHO, IO TPH iX MepeKmai yKpaiHChbKOK MOBOKO 0CO0IHBA yBara
IPUJIIAETHCA TIepenadi eMOMIHHO-CTHTICTHYHIX 1 KYJIBbTYpHHX
acrektiB. Uepe3 mparMaTiuyHi Ta MOBHO-CTHITICTHYHI ACTIEKTH Tepe-
KJIaJIeHHUiT PeKIAMHII TEKCT 4acTo cTae a0COIOTHO BLTBHOO iHTEp-
TPETALIEI0 OPUTTHATLHOIO TEKCTY 1 HE Ma€ 3 HIM HI40TO CIIUIBHOTO,
OKPIM eMOIIHHOCTI i ecTeTHuHOCTI. CaMe 3 IiM MOB’ 3aHe MIPOKe
BUKOPHCTAHHS [PAarMaTHyHoi afanTaxii mpy nepexiai pekamMHiIx
TEKCTIB, ii CIPAMYBaHHS Ha KOHKPETHY JiHTBOKYIBTYPHY CHTYaLIit0
Ta Ha TIEBHY LLTbOBY ayIUTOPIIO, O CYMPOBOMLKYETHCS CYTTEBUMHU
BIAXWIEHHAMH BIJ BHXIIHOTO IOBLIOMIEHHS. PekiaMHI TeKcTH,
HaIliIeHi Ha QLTI UPOKY ayTuTOpiko, 30epiratoTh hopMmy opuri-
HAJILHOTO TEKCTOBOTO TOBiIOMJICHHS.
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Borysova O. Linguistic and cultural problems
of advertising texts rendering from English into Ukrainian
Summary. Advertising text is one of the important sources
of information communication, so its study is of interest to
many researchers in various fields of science. As for translation

studies, advertising text has long attracted the attention
of scholars in terms of translation, as it challenges translators
with both its linguistic and sociocultural features, which
usually differ in the language of the original and the language
of translation. The purpose of the proposed article is to
determine the linguistic features of the translation of English-
language advertising texts and ways of their pragmatic
adaptation in the translation into Ukrainian.

Linguistic and cultural problems mean the linguistic
and stylistic features of the translation of advertising texts
and the socio-cultural specificity of English advertising texts,
which makes it necessary to adapt them pragmatically in
translation.

The linguistic and stylistic features of the advertising texts
translation include the problems of rendering the following
stylistic means into the language of translation: epithet,
comparison, metaphor, hyperbole, synecdoche, anaphor,
epiphora, oxymoron, irony, etc.

Another problem in the process of translation is that there
are no two cultures in which the meanings of the corresponding
characters and the ways in which they are organized are
identical, so the translator has to implement the pragmatic
adaptation of the message. It, in its turn, also has its varieties,
depending on the main intention of the message: the need to
recreate the emotional impact on the recipient, or to supplement
additional background knowledge, etc.

Thus, the results of the study show that the main difficulty
that arises when translating advertising texts is the preservation
of the original idea embedded in the source text. The process
of rendering emotional, stylistic and cultural aspects comes to
the fore when translating advertising texts from English into
Ukrainian.

Due to its pragmatic, linguistic, and stylistic aspects,
the translated advertising text often becomes a completely free
interpretation of the original text and has nothing to do with it
except emotionality and aesthetics. This is due to the widespread
use of pragmatic adaptation in the translation of advertising
texts, and its targeting to a specific linguistic cultural situation
and to a specific target audience, accompanied by significant
deviations from the original message. Advertising texts
that target a wider and more average audience tend to retain
the original text message form.

Key words: translation, advertising text, pragmatic
adaptation, stylistic techniques.
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